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Sophister Module Description Template 2022-23 

Full Name: Chaucer’s Canterbury Tales 

Short Name: Canterbury Tales 

Lecturer Name and Email Address: Brendan O’Connell (oconneb2@tcd.ie) 

ECTS Weighting: 10 

Semester Taught:  Hilary Term 

Year: Senior Sophister 

Learning Outcomes: 

On successful completion of this module, students should be able to: 

• Situate Chaucer’s Canterbury Tales within appropriate historical, biographical and 
literary contexts 

• Identify the key narrative techniques and genres of the Canterbury Tales 
• Comment on the relationship between tellers and tales in Chaucer’s work 
• Read Chaucer’s English with competence and fluency 
• Employ a range of interpretive strategies using critical vocabulary appropriate to the 

study of medieval literature 
 

Learning Aims: 

This module is devoted entirely to one of the most influential and enduring works in the 
literary canon, Chaucer’s Canterbury Tales. Imagined as a storytelling competition between 
a fictional band of pilgrims, Chaucer’s unfinished masterpiece conjures an extraordinary cast 
of characters whose distinct voices fill this ‘human comedy’ with a rich array of contrasting 
literary genres and forms. Characterised by relentless energy and tension, the collection 
moves from courtly romance to bawdy comedy, from savage satire to delicate religious 
sentiment, from the miracles of saints to the antics of barnyard animals. Chaucer’s 
ambitious work is the crowning achievement of a writer long celebrated as the father of 
English poetry. 

Assessment Details:  

• Number of Components: 2 
• Name/Type of Component(s): Continuous assessment 
• Word Count of Component(s): Assignment 1: 1000-1500 words; Assignment 2: 3500-

4000 
• Percentage Value of Component(s): Assignment 1: 30%; Assignment 2: 70% 
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Preliminary Reading List:  

We will consider the ‘General Prologue’ and a selection of the Tales. All students should 
have access to a copy of the Canterbury Tales in the original Middle English, as you will be 
expected to quote the original text in your assessments. A recommended text and 
translation are listed below, though there are others that will be suitable.   

 

Original text: 

Chaucer, Geoffrey. The Canterbury Tales, ed. by Jill Mann (London: Penguin, 2005) 

 

Translation: 

Chaucer, Geoffrey. The Canterbury Tales, trans. David Wright (Oxford: Oxford University 
Press, 2008) 

 
 
 
 
 
 
 
Please note: 
 

• Curricular information is subject to change. 
• Information is displayed only for guidance purposes, relates to the current 

academic year only and is subject to change. 
 


